
VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR H&K, BLACK SERR

A Snag-Free Rear Sight Designed for Popular H&K Handguns

Developed by former Delta Force operator Larry Vickers and designed for use on
a number of popular Heckler & Koch handgun models, the Vickers Elite
Battlesight features a deep, wide, U-notch aperture that ensures shooters can
gain a perfect sight picture in fast-paced shooting scenarios or in low-light
conditions. Make no mistake, the Vickers Elite Battlesight is built for fighting
handguns. The sight features a shelf-style ledge on its front face that allows
shooters to rack their guns or clear malfunctions using one hand on a flat surface.
The non-reflective, serrated rear surface of the sight ensures that you won't be
impeded by glare when using your gun in bright sunlight, and the use of
hardened set-screws ensures that this sight won't ever come loose, even in the
harshest conditions imaginable. The Vickers Elite Battlesight is designed for use
on the Heckler & Koch VP9, P30SK, P30L, P30, HK45, HK45C and HK45C
Tactical. Some minor fitting may be required.

Attributes

Name: VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR H&K, BLACK SERR
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 100035081
Mfr. No.: 699HKB
Make: Heckler & Koch
Model: HK45,HK45 Compact,P30,P30L,P30sk,VP9
Sight Color: Black
Style: Serrated,U-Notch
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 811826023971

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Vickers Elite Battlesight
für H&amp;K

Einführung
Das Vickers Elite Battlesight ist ein hochwertiges Visier, das speziell für eine Reihe von Heckler &amp; Koch
Handfeuerwaffen entwickelt wurde. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktverwendung: Verwende das Vickers Elite Battlesight nur für die vorgesehenen Modelle (VP9,
P30SK, P30L, P30, HK45, HK45C).
Sicherheitsüberprüfungen: Überprüfe das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Aufbewahrung: Lagere das Visier an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Schutzmaßnahmen: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit der Waffe und dem Visier
arbeitest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Blendung vermeiden: Achte darauf, dass die nicht reflektierende, gezackte Rückseite des Visiers richtig
ausgerichtet ist, um Blendung durch Sonnenlicht zu vermeiden.
Einhandbedienung: Nutze die Regalartige Kante des Visiers, um deine Waffe sicher zu laden oder
Störungen zu beheben, während du eine Hand frei hast.
Kampfbedingungen: Sei dir bewusst, dass das Visier für den Einsatz unter extremen Bedingungen konzipiert
ist, aber dennoch regelmäßige Wartung erfordert.
Anpassungen: Möglicherweise sind kleinere Anpassungen erforderlich, um eine perfekte Passform auf
deiner Handfeuerwaffe zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne das alte Visier, falls vorhanden.
Setze das Vickers Elite Battlesight gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Ziehe die gehärteten SetSchrauben fest, um sicherzustellen, dass das Visier auch unter härtesten
Bedingungen stabil bleibt.

Nutzung:

Überprüfe vor dem Schießen die Sichtlinie und stelle sicher, dass das Visier korrekt ausgerichtet ist.
Übe den Umgang mit der Waffe und dem Visier in einer sicheren Umgebung, bevor du in einer realen
Situation schießt.
Halte das Visier sauber und frei von Schmutz, um die Sichtbarkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen

Umweltfreundliche Entsorgung: Entsorge das Vickers Elite Battlesight und alle damit verbundenen Teile
gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von elektronischen Geräten und Waffenbestandteilen.
Recycling: Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu deinem Vickers Elite Battlesight, wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, wenn du
Unterstützung benötigst.



Bitte befolge diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung deines Vickers Elite
Battlesight zu gewährleisten.
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Vickers Elite Battlesight Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Battlesight for your Heckler &amp; Koch handgun. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your battlesight. Please read this
manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the battlesight is compatible with your specific handgun model (VP9, P30SK, P30L, P30, HK45,
HK45C, HK45C Tactical).
Always handle firearms safely and responsibly, following all applicable laws and regulations.
Keep the battlesight free from dirt and debris to maintain optimal performance.
Always store your firearm in a secure location, especially if children or unauthorized individuals are present.
Regularly check for any signs of wear or damage to the battlesight and your firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the battlesight if it shows signs of physical damage or malfunction.
Ensure that you are in a safe environment when using your firearm equipped with the battlesight.
Avoid using the battlesight in lowlight conditions unless you are trained and experienced in such
environments.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is clear of bystanders.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Check Compatibility: Verify that the battlesight is suitable for your handgun model.
Prepare the Handgun: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing sight from your handgun using
appropriate tools.
Install the Battlesight:

Align the battlesight with the mounting dovetail on your handgun.
Secure the battlesight in place using the provided setscrews. Ensure they are tightened adequately to
prevent loosening during use.

Final Check: Confirm that the battlesight is securely attached and properly aligned.

Usage Instructions

Sight Alignment: When aiming, ensure that the front sight post is centered within the Unotch aperture of the
rear sight.
Shooting Practice: Familiarize yourself with the battlesight at a shooting range before using it in a tactical
situation.
Maintenance: Regularly clean the sight and inspect it for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the battlesight and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the battlesight in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.

Contact Information for Further Support
If you have any questions or require assistance regarding the Vickers Elite Battlesight, please contact the
manufacturer's customer support or refer to the product documentation provided.



Please keep this guide for future reference and ensure that all users of the Vickers Elite Battlesight understand these
safety instructions. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour le Vickers Elite Battlesight
pour H&amp;K

Introduction
Merci d'avoir choisi le Vickers Elite Battlesight pour votre pistolet Heckler &amp; Koch. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le Vickers Elite Battlesight.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou de toute personne non formée à l'utilisation d'armes à
feu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre mire pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez le produit dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires lorsque vous tirez.
Ne tirez jamais dans des conditions de visibilité réduite sans avoir préalablement testé votre équipement.
Assurezvous que la mire est correctement réglée avant de tirer.
Évitez de tirer sur des cibles qui ne sont pas clairement identifiées.
Ne tirez pas si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Vickers Elite Battlesight :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez la mire d'origine de votre pistolet Heckler &amp; Koch.
Fixez le Vickers Elite Battlesight à l'emplacement prévu en suivant les instructions du fabricant.
Serrez les vis de réglage pour assurer une fixation sécurisée.

Utilisation du Vickers Elite Battlesight :

Alignez la mire avec votre cible en utilisant l'ouverture en U.
Tirez en gardant une prise ferme sur votre arme.
En cas de dysfonctionnement, utilisez la ledge de style étagère pour manipuler votre arme d'une seule
main sur une surface plane.

Ajustement :

Un léger ajustement peut être nécessaire pour obtenir un alignement parfait. Consultez les instructions
spécifiques à votre modèle pour les réglages.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du Vickers Elite Battlesight, contactez un centre de recyclage approprié ou
un service d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver la preuve d'achat et toute documentation pertinente.



Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre Vickers
Elite Battlesight.
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Istruzioni di Sicurezza per il Vickers Elite Battlesight
per H&amp;K

Introduzione
Grazie per aver scelto il Vickers Elite Battlesight per le pistole Heckler &amp; Koch. Questo prodotto è stato
progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per le pistole indicate.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il mirino solo in condizioni di luce adeguate per garantire una visione chiara.
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non tentare di regolare il mirino mentre si è in una situazione di tiro attivo.
Evitare di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità.
Non utilizzare il mirino per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pistola sia scarica.
Rimuovere il mirino originale, se presente.
Posizionare il Vickers Elite Battlesight nella sua sede.
Fissare il mirino utilizzando le viti di regolazione indurite fornite.
Controllare che il mirino sia saldamente fissato prima dell'uso.

Uso:

Quando si mira, allineare il mirino con il bersaglio mantenendo una presa sicura sulla pistola.
Utilizzare il bordo in stile scaffale per ricaricare la pistola o risolvere malfunzionamenti.
Durante l'uso, evitare di coprire la parte posteriore del mirino con le mani o altri oggetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un professionista per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Conclusione
Il Vickers Elite Battlesight è un prodotto di alta qualità progettato per migliorare la tua esperienza di tiro. Seguendo
queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo mirino. Grazie per aver scelto il
Vickers Elite Battlesight.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Vickers Elite
Battlesight

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Vickers Elite Battlesight zaprojektowanego do pistoletów Heckler &amp; Koch.
Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego produktu będzie bezpieczne i satysfakcjonujące. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić
prawidłowe użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób, aby nie wpłynąć na jego działanie.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym stanie przed montażem celownika.
Podczas korzystania z celownika w intensywnym świetle słonecznym, upewnij się, że nie ma odblasków, które
mogą wpływać na widoczność.
Zawsze używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą widoczność.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z celownikiem, natychmiast przestań go używać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj celownik Vickers Elite Battlesight na odpowiednim mocowaniu.
Użyj utwardzonych śrub zabezpieczających do przymocowania celownika, aby zapewnić jego
stabilność.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użycie celownika:

Ustaw celownik zgodnie z indywidualnymi preferencjami strzeleckimi.
Przeprowadzaj regularne ćwiczenia strzeleckie, aby zapoznać się z działaniem celownika.
Zawsze strzelaj w bezpiecznym miejscu, zgodnie z zasadami bezpieczeństwa broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj celownika do ogólnych odpadów.
Jeśli celownik jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki sprzętu elektronicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Vickers Elite Battlesight, skontaktuj się
z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w celu przyszłego odniesienia. Dziękujemy za wybór celownika Vickers Elite
Battlesight i życzymy udanych strzałów!
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Vickers Elite Battlesight Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa Vickers Elite Battlesight käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja
huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Vickers Elite Battlesight on kehitetty erityisesti Heckler &amp; Koch
kiväärimalleihin, ja se tarjoaa erinomaisen tähtäysratkaisun taistelutilanteissa. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuusohjeisiin.
Älä käytä Vickers Elite Battlesight tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita ja osia, jotka on suunniteltu Vickers Elite Battlesight tuotteelle.
Tarkista säännöllisesti, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ja ettei se ole löystynyt.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäin on asennettu oikein ja että se on säädetty käyttötarkoitukseen.
Käytä aina suojalaseja ammunnan aikana.
Vältä ampumista kirkkaassa auringonvalossa ilman asianmukaista suojavarustusta, jotta heijastukset eivät
häiritse tähtäystä.
Älä yritä purkaa tai muokata tähtäintä ilman asiantuntevaa apua.
Jos huomaat ongelmia tai poikkeavuuksia käytön aikana, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on turvallisessa tilassa (esim. lukittuna tai tyhjennettynä).
Kiinnitä Vickers Elite Battlesight kiväärin takatähtäinpaikkaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole liikkuvuutta.

Käyttö

Säädä tähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa tarpeen mukaan ennen ampumista.
Varmista, että tähtäin on puhdas ja vapaa esteistä ennen käyttämistä.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen tosikäyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai erikoispisteeseen, joka hyväksyy
ampumaaseiden lisävarusteet.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua Vickers Elite Battlesight tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He tarjoavat asiantuntevaa tukea ja voivat auttaa kaikissa kysymyksissäsi.

Kiitos, että valitsit Vickers Elite Battlesight tuotteen. Toivomme, että tämä ohje auttaa sinua nauttimaan turvallisesta
ja tehokkaasta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för Vickers Elite Battlesight för
H&amp;K

Introduktion
Tack för att du valt Vickers Elite Battlesight för H&amp;K. Detta sikte är designat för att ge optimal precision och
säkerhet vid användning. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera siktesinställningarna före varje användning för att säkerställa korrekt funktion.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktet är ordentligt installerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen från eventuella skador.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när det inte används.
Använd aldrig sikte om det är skadat eller har synliga defekter.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker när du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och inte rör sig.

Användning av siktet:

Justera siktet för att passa din personliga skjutstil och preferens.
Använd Unotch öppningen för att få en klar och tydlig siktebild.
Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner och se till att det är i säkert skick innan skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla förpackningar på ett miljövänligt sätt.
För att kassera produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och metalliska produkter.
Använd inte produkten som avfall eller på annat sätt som kan skada miljön.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Kontrollera alltid att du har den
senaste informationen och följer aktuella säkerhetsriktlinjer.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.


